LEN PRE INTERNÚ POTREBU. NEROZŠIROVAŤ

ZMLUVA O SLUŽBÁCH VO VEREJNOM ZÁUJME 
VO VNÚTROŠTÁTNEJ PRAVIDELNEJ MESTSKEJ AUTOBUSOVEJ DOPRAVE 
V MESTE POVAŽSKÁ BYSTRICA

uzatvorená podľa § 21 a nasl. zákona č. 56/2012 Z.z. o cestnej doprave v znení neskorších predpisov (ďalej len ,,Zákon o cestnej doprave“), § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1370/2007 z 23. októbra 2007 o službách vo verejnom záujme v železničnej a cestnej osobnej doprave, ktorým sa zrušujú nariadenia Rady (EHS) č. 1191/69 a (EHS) č. 1107/70 v znení nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 2016/2338 zo 14. decembra 2016, ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 1370/2007, pokiaľ ide o otvorenie trhu so službami vnútroštátnej železničnej osobnej dopravy (ďalej len ,,Nariadenie“)

(ďalej len ,,Zmluva“)

Objednávateľ
Názov:			Mesto Považská Bystrica
Sídlo: 			Centrum 2/3, 017 13 Považská Bystrica
Zastúpený: 		doc. PhDr. PaedDr. Karol  Janas, PhD., primátor mesta 
IČO:			00317667
DIČ: 			2021186904 
Bankové spojenie: 	VÚB, a.s., pobočka Považská Bystrica 
IBAN: 			SK13 0200 0000 0000 1962 7372
E-mail: 		primator@povazska-bystrica.sk

(ďalej len ako „Objednávateľ“ alebo „Mesto“)


Dopravca





(ďalej len ako „Dopravca“)
Preambula

A. Táto zmluva je uzatváraná za účelom skvalitnenia dopravy na území mesta Považská Bystrica, zabezpečenia dopravnej obslužnosti a zlepšenia podmienok pre cestujúcich, vrátane zvýšenia kultúry cestovania. Zmluvné strany prejavujú vôľu spolupracovať tak, aby sa podarilo zabezpečiť (a) požadovanú službu vo verejnom záujme v dostatočnom rozsahu, (b) obnovu a modernizáciu vozového parku, (c) zníženie nákladovosti a (d) optimalizáciu dopravy.

B. Službou vo verejnom záujme sa na účely tejto zmluvy rozumejú služby mestskej autobusovej dopravy, ktoré sú potrebné na zabezpečenie dopravnej obslužnosti na území mesta Považská Bystrica, a ktoré by Dopravca inak, najmä pre ekonomickú nevýhodnosť, neposkytoval vôbec, neposkytoval v požadovanom rozsahu alebo kvalite alebo by ich neposkytoval za určené cestovné. 

C. Mestská autobusová doprava (MAD) sa vykonáva na uspokojenie prepravných potrieb osôb ako pravidelne opakovaná preprava vopred nevymedzeného okruhu cestujúcich, v osobitných prípadoch aj ako preprava vopred vymedzeného okruhu cestujúcich s vylúčením ostatných cestujúcich, po vopred určenej trase dopravnej cesty s určenými zástavkami na nastupovanie a vystupovanie cestujúcich, ktorých Dopravca prepravuje podľa prepravného poriadku, cestovného poriadku a tarify. Súčasťou mestskej autobusovej dopravy je aj preprava príručnej batožiny, prípadne cestovnej batožiny a domácich zvierat.


Článok I.
Predmet a doba platnosti zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok Dopravcu vykonávať službu vo verejnom záujme a splniť ostatné záväzky dohodnuté v tejto zmluve (spolu aj ako „dopravné výkony“) a záväzok Mesta platiť Dopravcovi za podmienok dohodnutých v tejto zmluve úhradu za služby vo verejnom záujme.

2. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú 10 rokov, t.j. dobou poskytovania služieb vo verejnom záujme je obdobie od ----- do ----- 

3. Dobu poskytovania služieb vo verejnom záujme je možné predĺžiť o 50 % v súlade s čl. 4 ods. 4 Nariadenia, podľa ktorého „V prípade potreby sa vzhľadom na podmienky odpisovania aktív môže doba platnosti zmluvy o službách vo verejnom záujme predĺžiť najviac o 50 %, ak poskytovateľ služieb vo verejnom záujme poskytuje aktíva významné z hľadiska celkových aktív potrebných na výkon služieb osobnej dopravy, ktoré sú predmetom zmluvy o službách vo verejnom záujme, a ak sú tieto aktíva spojené prevažne so službami osobnej dopravy, ktoré sú predmetom zmluvy.“ V prípade predĺženia zmluvy bude predĺženie vykonané formou písomného dodatku k zmluve najneskôr 6 mesiacov pred uplynutím účinnosti zmluvy.


Článok II.
Záväzky, práva a povinnosti Dopravcu

1. Dopravca je povinný vykonávať dopravné výkony podľa (i) platnej dopravnej licencie na MAD udelenú Mestom (Príloha č. 1), (ii) platného Prepravného poriadku (Príloha č. 2), (iii) platného Tarifného poriadku schváleného Mestom (Príloha č. 3), (iv) platného Cestovného poriadku (príloha č. 4), (v) platným Plánom dopravnej obslužnosti (Príloha č. 5), a v súlade s právom EÚ a právnym poriadkom SR.

2. Za podmienok bližšie dohodnutých v tejto zmluve sa Dopravca zaväzuje 
a) poskytovať na území mesta Považská Bystrica dopravné služby vo verejnom záujme, v súlade s platnou dopravnou licenciou a platným Cestovným poriadkom schváleným Mestom, v objeme určenom v platnom Cestovnom poriadku schválenom Mestom, 
b) uzatvoriť zmluvu o preprave osôb s každým cestujúcim pripraveným na zastávke na trase autobusovej linky v čase odchodu autobusu podľa Cestovného poriadku; to neplatí, ak je vyčerpaná kapacita autobusu podľa osvedčenia o evidencii, cestujúci nie je podľa Prepravného poriadku spôsobilý na prepravu alebo prepravu na trase autobusovej linky dočasne znemožňuje aktuálny technický stav, priepustnosť cesty alebo bezpečnosť a plynulosť cestnej premávky,
c) prepravovať cestujúcich a ich veci za ceny uvedené v aktuálne platnom Tarifnom poriadku a každému cestujúcemu, ktorý zaplatil cestovné, vydať cestovný lístok,
d) zabezpečovať plynulú a pravidelnú jazdu spojov na linkách MAD,
e) zabezpečovať bezpečnosť, pohodlie a pokojnú prepravu cestujúcich, a v prípade, ak sú cestujúci účastníkmi dopravnej nehody, zabezpečiť ich bezpečnosť, zdravie, potrebnú prvú pomoc, prípadne náhradnú prepravu,
f) zabezpečiť zverejnenie a prístupnosť Prepravného poriadku, Tarifného poriadku a iných prevádzkových údajov a informácií určených pre cestujúcich v priestoroch prístupných verejnosti  (čl. II ods. 6 zmluvy), 
g) pravidelne a bezodkladne aktualizovať a obnovovať všetky informácie určené pre cestujúcich v prípade ich zmeny alebo znehodnotenia, 
h) v prípade mimoriadnej udalosti v doprave zabezpečiť náhradnú prepravu v primeranom rozsahu, s prihliadnutím na personálne a technické možnosti Dopravcu, 
i) zabezpečiť na všetkých zastávkach ich označenie, názov zastávky, číslo alebo iné označenie linky MAD a uverejnenie údajov o odchode jednotlivých spojov a ich trvalé udržiavanie,
j) zabezpečiť, aby jeho zamestnanci vo vzťahu k cestujúcim dodržiavali normy slušného správania, 
k) zabezpečiť, aby vodič autobusu bol vystrojený jednotnou uniformou a aby vodič, prípadne iné oprávnené osoby Dopravcu poskytli cestujúcim potrebné informácie týkajúce sa podmienok ich prepravy, najmä ich práv a povinností, priebehu prepravy, výšky cestovného, možností prestupu a iných informácií týkajúcich sa prepravy cestujúcich, 
l) v spolupráci s Mestom utvárať podmienky na prepravu telesne a zrakovo postihnutých osôb, zabezpečiť zvýšenie pohodlia prepravy starých ľudí, tehotných žien a matiek s malými deťmi,
m) predkladať návrhy na optimalizáciu linky/liniek MAD s cieľom ich efektívnejšieho využitia, zníženia oprávnených nákladov na ich prevádzku, pri zachovaní dohodnutej dopravnej obslužnosti dotknutého územia,
n) [bookmark: _Hlk44057891]spolupracovať pri príprave a realizácii integrovaného dopravného systému, ak sa na ňom Mesto rozhodne spolupodieľať,
o) byť poistený pre prípad zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkovaním cestnej dopravy a činnosťou posádok vozidiel,
p) organizačne, personálne a technicky zabezpečovať predaj cestovných lístkov a predaj čipových kariet, vrátane dobíjania čipových kariet, zabezpečovať prevádzku systému čipových kariet (vrátane ich vydávania) umožňujúceho rozlíšenie štatútu občana mesta Považská Bystrica, na ktorý sú viazané zľavy v zmysle Tarifného poriadku. V prípade, ak Dopravca zabezpečí bezodkladne bezplatnú výmenu už použitých čipových kariet vydaných predchádzajúcim dopravcom za karty, ktoré budú akceptované Dopravcom, a to na vlastné náklady a vlastnú zodpovednosť,
q) predložiť Mestu zoznam vozidiel (autobusov MAD) s označením ich evidenčného čísla, výrobcu a modelu vozidla, uvedením veku vozidla a počtu najazdených kilometrov, s povinnosťou jeho aktualizácie k 31.1. každého kalendárneho roku; prvýkrát je povinný Dopravca predložiť zoznam vozidiel pri podpise tejto zmluvy, 
r) predložiť zoznam vodičov s platnou kvalifikačnou kartou vodiča vždy k 31.12. príslušného roku; prvýkrát je povinný Dopravca predložiť zoznam vodičov najneskôr do 3 dní od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy.

3. Dopravca sa ďalej zaväzuje zabezpečiť, že:
a) autobusy MAD budú spĺňať Technické štandardy vozidiel (TŠV), ktoré tvoria prílohu č. 7 tejto zmluvy; všetky podmienky uvedené v TŠV musia spĺňať len nové vozidlá (vozidlá vyrobené po 01.01.2018), ostatné autobusy nemusia spĺňať podmienky TŠV určené len pre nové vozidlá,
b) najneskôr do 3 mesiacov po nadobudnutí účinnosti zmluvy všetky (t.j. 100%) autobusy budú počas plnenia predmetu tejto zmluvy vybavené bezplatným Wifi pripojením pre cestujúcich a systémom GPS s priamym previazaním na dispečing, 
c) podiel vozidiel vybavených fungujúcim wifi pripojením a kontrastným označením čísla linky na vozidle – spredu, zboku a zozadu na celkovom počte vozidiel MAD bude 100 %,
d) maximálny vek vozidla – autobusu MAD počas plnenia predmetu tejto zmluvy bude najviac 14 rokov, a maximálny priemerný vek vozidlového parku MAD najviac 10 rokov,
e) každý autobus na linke MAD bude označený viditeľným údajom o  cieľovej zastávke, číslom linky a obchodným menom Dopravcu,
f) podiel nových vozidiel, za ktoré sa považujú vozidlá s dátumom výroby po 01.01.2018, na celkovom počte vozidiel potrebných na plnenie predmetu zmluvy k začiatku prvého roku plnenia dopravných služieb nebude nižší ako 5 %,
g) podiel vozidiel vozidlového parku MAD s emisnou normou EURO V, VI a vyššie na celkovom počte vozidiel potrebných na plnenie predmetu zmluvy nebude počas plnenia predmetu tejto zmluvy nižší ako 50 %; vozidlový park bude priebežne dopĺňaný vozidlami spĺňajúcimi emisnú normu EURO VI a vyššie,
h) podiel nízkopodlažných vozidiel na celkovom počte vozidiel potrebných na plnenie predmetu zmluvy bude počas plnenia predmetu tejto zmluvy najmenej 40%, 
i) podiel klimatizovaných vozidiel na celkovom počte vozidiel potrebných na plnenie predmetu zmluvy bude počas plnenia predmetu tejto zmluvy najmenej 50%, 
j) budú k dispozícií najmenej dva technicky spôsobilé záložné autobusy s preukázaním technickej dokumentácie záložných vozidiel, z toho 1 veľkokapacitný a 1 nízkokapacitný autobus. 

4. Dopravca sa zaväzuje zabezpečiť, aby podiel reklamného priestoru poskytnutého pre Mesto s nalepením a odstránením reklamy bezodplatne z celkového objemu reklamy bol najmenej 10 %; reklamný priestor musí byť rozvrhnutý rovnomerne a optimálne na viac i menej vyťažené linky. Dopravca je povinný v súvislosti s umiestňovaním reklamného, propagačného, informačného ako aj akéhokoľvek iného grafického a textového obsahu na exteriérových a v interiérových plochách autobusu zabrániť zasahovaniu tohto obsahu do plochy okien a ostatných transparentných plôch nachádzajúcich sa po oboch bočných stranách autobusu a umožňujúcich výhľad do exteriéru, s výnimkou zadného okna.

5. Dopravca sa zaväzuje zabezpečiť všetky zmeny v rozsahu plnenia/pokynov zo strany Mesta z dôvodu zmeny dopravných potrieb v dôsledku vzniku/zániku pracovných príležitostí, rastu/poklesu hustoty osídlenosti časti mesta, vzniku/zániku zariadení predškolskej alebo školskej prípravy, riešením potrieb dopravnej prepojenosti pri preprave cestujúcich za podmienok stanovených zmluvou a poskytnúť Mestu súčinnosť pri aktualizácii Plánu dopravnej obslužnosti.

6. Dopravca sa zaväzuje zabezpečiť prevádzkovanie najmenej 1 obchodnej kancelárie ako informačného a predajného miesta s bezbariérovým prístupom a štandardnou prevádzkovou dobou v oblasti služieb na území mesta, v ktorej bude uskutočňovaný predaj čipových kariet, dobíjanie kreditu na čipové karty, predaj predplatných cestovných lístkov, vybavovanie reklamácie kariet a poskytovanie informácií cestujúcim o prevádzke mestskej dopravy s možnosťou hotovostnej ako aj bezhotovostnej platby na tomto mieste. Dopravca je povinný zabezpečiť sám a/alebo prostredníctvom zmluvných prevádzok a/alebo technických zariadení (automatov) možnosť dobíjania čipových kariet minimálne na 3 ďalších miestach v rámci územia mesta, bezhotovostnou platbou aj platbou v hotovosti. 

7. Dopravca sa zaväzuje umožniť online pripojenie Mesta na vybavovací systém Dopravcu, vytvoriť online monitoring pohybu vozidiel MAD na všetkých linkách MAD v reálnom čase a počas celej doby trvania zmluvy sprístupniť Mestu tento monitoring za účelom kontroly plnenia zmluvy a súčasne časť dát potrebných pre vytváranie informačných systémov o verejnej osobnej doprave ako napr. Google a pod. poskytovať ako otvorené dáta (open data), s výnimkou tých, ktoré tvoria predmet obchodného tajomstva. Dopravca zabezpečí prístup do online monitoringu a k otvoreným dátam tak, že budú Mestu dostupné nepretržite, 24 hodín denne.

8. Dopravca sa zaväzuje predložiť pri uzatvorení zmluvy Koncepciu obnovy vozového parku na celé obdobie trvania zmluvy a  jedenkrát ročne Koncepciu optimalizácie spojov/liniek podľa zmien dopravných potrieb resp. návrh zmeny Plánu dopravnej obslužnosti, a to na základe počtov skutočne prepravených cestujúcich na jednotlivých spojoch/linkách, prípadne na základe potreby nových liniek a spojov na základe predpokladanej zmeny dopytu; za účelom optimalizácie spojov liniek je dopravca povinný predložiť Mestu aj Výkaz posudzovania ekonomiky jednotlivých spojov mestských liniek, a to vždy najneskôr do 30.09. 

9. Dopravca sa zaväzuje každoročne najneskôr do 31.12. preukázať konkrétne vykonané činnosti za účelom zvýšenia počtu cestujúcich v MHD a za účelom udržateľnej mobility v meste Považská Bystrica a predložiť návrh za účelom optimalizácie nákladov na MAD, resp. zníženia úhrady zo strany Mesta oproti predchádzajúcemu roku, ktorý však nesmie vychádzať z návrhu na zníženie obslužnosti MAD alebo redukcie spojov; to neplatí ak bude na základe Dopravcom predložených výkazov preukázané, že určité spoje nie sú využívané. 

10. Dopravca je povinný po vzájomnej dohode s Mestom vynaložiť maximálne úsilie v záujme zachovania kontinuálnej aplikácie, inštalácie, používania a implementácie rozpracovaných riešení a/alebo ukončených výstupov a výsledkov projektových zámerov používaných predchádzajúcim dopravcom alebo Mestom, najmä, ale nielen v oblasti inteligentných technológií používaných v MAD, ktoré budú ponúknuté Dopravcovi.

11. Dopravca je povinný vypracovať správu o dodržaní STN 13816 jedenkrát ročne, a to vždy do 31.1. nasledujúceho roku.

12. Poskytovanie služieb v MAD vo verejnom záujme v meste Považská Bystrica bude Dopravca zabezpečovať samostatne alebo prostredníctvom subdodávateľov. Subdodávatelia  musia  byť odsúhlasení oboma zmluvnými stranami. Zoznam subdodávateľov je uvedený v Prílohe č. 16 tejto zmluvy. Ak dopravca Prílohu č. 16 nevyplní, má sa za to, že subdodávky nevyužíva a v takom prípade je povinný plniť predmet zmluvy výlučne  dopravca samostatne (osobne).
13. Každý subdodávateľ musí byť riadne identifikovaný obchodným názvom, označením sídla právnickej osoby, údajmi o IČO, DIČ, IČ DPH a označením osoby oprávnenej vystupovať za subdodávateľa spolu s kontaktnými údajmi, telefónom a emailom.
14. Subdodávateľ musí spĺňať všetky podmienky kladené na dopravcu a pred uzavretím zmluvy s dopravcom musí mať splnené všetky povinnosti vyplývajúce zo zák.č.315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a to aj počas platnosti tejto zmluvy. Ak subdodávateľom nie je osoba, ktorej predmetom činnosti je doprava, musí splniť minimálne podmienky stanovené  zák.č.315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora.
15. Ak v priebehu trvania tejto zmluvy má byť k splneniu záväzkov dopravcu použitý ktorýkoľvek subdodávateľ uvedený v prílohe 16, alebo dôjde k zmene jeho identifikačných údajov, je dopravca povinný najneskôr tri dni pred dňom, v ktorom má zmena nastať oznámiť objednávateľovi túto skutočnosť. Objednávateľ je povinný bez zbytočného odkladu vyjadriť k navrhovanej zmene svoje stanovisko.  
16. Ustanoveniami odsekov 12 až 15 tohto článku nie je dotknutá zodpovednosť dopravcu za plnenie záväzkov z tejto zmluvy



Článok III.
Záväzky, práva a povinnosti Mesta

1. Mesto udeľuje Dopravcovi počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy výlučne právo na poskytovanie dopravných služieb v sieti vnútroštátnej pravidelnej mestskej autobusovej dopravy na území mesta Považská Bystrica, ktorá je špecifikovaná trasami a parametrami upravenými v Cestovnom poriadku. 

2. Mesto sa zaväzuje udeľovať Dopravcovi dopravné licencie na prevádzkovanie autobusových liniek MAD v súlade s touto zmluvou, ak Dopravca splní podmienky pre jej udelenie podľa osobitných právnych predpisov. 
 
3. Mesto sa zaväzuje v  prípade zámeru zmeny Plánu dopravnej obslužnosti alebo Tarifného poriadku informovať Dopravcu o pripravovanej zmene a informovať Dopravcu o všetkých skutočnostiach, ktoré by mohli mať vplyv na plnenie zmluvy.

4. Mesto sa zaväzuje platiť Dopravcovi úhradu za poskytnuté služby vo verejnom záujme. Podrobnosti upravuje článok V. zmluvy. 

5. Mesto je oprávnené jednostranne meniť a upravovať Cestovný poriadok, Prepravný poriadok, Tarifný poriadok (tarifu), výšku a rozsah poskytovaných zliav pre cestujúcich v mestskej doprave na území mesta Považská Bystrica a Dopravca je povinný tieto zmeny akceptovať. Zmena rozsahu poskytovania dopravných služieb bude vždy realizovaná v súlade s § 15 ods. 4 Zákona o cestnej doprave. Každá zmena podľa predchádzajúcej vety musí byť oznámená písomne najneskôr 30 dní pred dňom nadobudnutia účinnosti takejto zmeny, pokiaľ sa Zmluvné strany dohodnutú inak.

6. Mesto je oprávnené uplatniť voči Dopravcovi prípadné sankcie dohodnuté v tejto zmluve v prípade porušenia jeho povinností uvedených v tejto zmluve.


Článok IV.
Podmienky poskytovania dopravných služieb / objem dopravných výkonov

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Dopravca zabezpečí dopravné služby v rozsahu 935.000 najazdených tarifných kilometrov za kalendárny rok, čo predstavuje 9.350.000 km za celú dobu trvania Zmluvy. Záväzný rozsah dopravných služieb a ďalšie podmienky poskytovania dopravných služieb v konkrétnom kalendárnom roku bude upravovať platný Cestovný poriadok, Prepravný poriadok a Tarifný poriadok. Súhrnný odhadovaný počet prepravených osôb za kalendárny rok je 2.800.000 (dva milióny osemstotisíc).

2. Mesto je oprávnené jednostranne zvýšiť alebo znížiť rozsah dopravných služieb, poskytovaných v kalendárnom roku, v rozsahu najviac 5 %, ak sa Zmluvné strany nedohodnú na zmene v inom rozsahu. Jednostranná zmena rozsahu dopravných služieb musí byť Dopravcovi oznámená písomne najneskôr 30 dní pred dňom nadobudnutia účinnosti takejto zmeny. Dopravca je povinný akceptovať a prijať zmeny rozsahu plnenia dopravných služieb oznámených Mestom v rozsahu najviac 5% ročne oproti počiatočnému plánovanému rozsahu dopravných služieb na príslušný rok. Zníženie alebo zvýšenie sa prvýkrát bude počítať oproti počiatočnému plánovanému rozsahu dopravných služieb uvedenému v tomto článku zmluvy (ods.1). Porušenie tejto povinnosti zakladá Mestu právo na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa čl. VIII. bod 8.

3. Dopravca bude dopravné výkony poskytovať nízkokapacitnými a veľkokapacitnými autobusmi mestského prevedenia. Typ použitého autobusu MAD musí zodpovedať predpokladanému počtu prepravovaných osôb z hľadiska ich bezpečnosti a kultúry prepravy. Bližšia špecifikácia autobusov MAD je obsiahnutá v Prílohe č. 7 – Technické štandardy vozidiel. 

4. Dopravca je povinný zverejniť Cestovný poriadok a jeho zmenu v dostatočnom predstihu a v súlade so Zákonom o cestnej doprave, najneskôr však 10 dní pred začiatkom platnosti, a to na svojom webovom sídle, na autobusových staniciach a zastávkach (časť Cestovného poriadku vzťahujúca sa na autobusovú linku, pre ktorú je príslušná zastávka využívaná), prípadne aj iným vhodným spôsobom.

5. Ak nastanú okolnosti súvisiace s vyššou mocou, spočívajúce v mimoriadnej, nepredvídateľnej, neodvrátiteľnej a nezavinenej udalosti (napr. vrátane, nie však výlučne štrajku alebo nepriaznivých poveternostných podmienok), ktoré znemožnia alebo obmedzia Dopravcu v poskytovaní dopravných služieb, Dopravca vykoná dopravné služby v rozsahu maximálne možnom, a to vždy s prihliadnutím na bezpečnosť cestujúcich. V prípade vzniku takejto situácie je Dopravca povinný o nej bezodkladne informovať Mesto. Takáto skutočnosť sa pre účely tejto Zmluvy nepovažuje za zmenu v rozsahu plnenia dopravných služieb a do mesačného objemu výkonov sa v rozsahu zmeny plnenia nezapočítava; to neplatí, ak rozsah plnenia dopravných služieb a objem skutočne poskytnutých výkonov sa z tohto dôvodu zníži o viac ako 5 % z predpokladaného mesačného objemu výkonov, predmetom vyúčtovania v takomto prípade budú skutočne zrealizované výkony dopravných služieb (skutočný objem poskytnutých dopravných výkonov).

6. [bookmark: _Hlk38516826]Počas platnosti príslušného Cestovného poriadku môže dôjsť k dočasnej zmene trasy spojov autobusových liniek v dôsledku výluk, uzávierok a obchádzok (ďalej „Obchádzkové trasy"). Za relevantné sa pre účely tejto Zmluvy považujú len Obchádzkové trasy, ktoré si Zmluvné strany písomne oznámili a písomne odsúhlasili. Písomne odsúhlasenie musí obsahovať dĺžky Obchádzkových tras s vyčíslením počtu (dodatočných) kilometrov oproti pôvodnej dĺžke trás, počty spojov liniek, ktorých sa Obchádzkové trasy týkajú a počet dní, počas ktorých budú spoje prevádzkované po Obchádzkovej trase. V takomto prípade budú predmetom vyúčtovania skutočne zrealizované výkony dopravných služieb (skutočný objem poskytnutých dopravných výkonov).

7. Plnenie záväzkov Dopravcu iným subjektom nie je prípustné.


Článok V.
[bookmark: _Hlk37108400]Úhrada za služby poskytnuté vo verejnom záujme

1. Dopravcovi za poskytovanie služieb vo verejnom záujme patrí Úhrada za služby vo verejnom záujme.

2. Úhrada za služby vo verejnom záujme predstavuje kladný rozdiel medzi (a) skutočnými Ekonomicky oprávnenými nákladmi vynaloženými Dopravcom v súvislosti s poskytovaním služieb vo verejnom záujme (ďalej len „Ekonomicky oprávnené náklady") za príslušný kalendárny rok vrátane primeraného zisku vo výške najviac 6 % z Ekonomicky oprávnených nákladov a (b) skutočnými výnosmi z dopravných služieb (ďalej len „Výnosy z dopravných služieb"), dosiahnutými Dopravcom v príslušnom kalendárnom roku. Pod „primeraným ziskom“ sa rozumie obvyklá miera návratnosti kapitálu, ktorá zohľadňuje riziko alebo neprítomnosť rizika pre poskytovateľa služieb vo verejnom záujme z dôvodu zásahu orgánu verejnej moci.

3. Za skutočne Ekonomicky oprávnene náklady sa pre účely tejto Zmluvy považujú tie náklady, ktoré (i) sú špecifikované ako ekonomicky oprávnené náklady podľa zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o cenách") a vyhlášky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva Zákon o cenách (ďalej len „Vyhláška 87/1996") a súčasne (ii) sú špecifikované v Prílohe č. 9 - Záväzný nástroj na výpočet Ceny na 1 tarifný kilometer. 

4. Za Výnosy z dopravných služieb sa pre účely tejto Zmluvy považujú tržby Dopravcu z cestovného a ďalšie výnosy dosiahnuté v rámci poskytovania služieb vo verejnom záujme, dosiahnuté za poskytovanie služieb vo verejnom záujme za príslušný kalendárny rok. 

5. Dopravca každoročne vypracuje najneskôr do 31. októbra príslušného kalendárneho roku ročný finančný plán zahŕňajúci obdobie nasledujúceho kalendárneho roka (t.j. od 1. januára do 31. decembra) (ďalej len „Ročný finančný plán") a predloží ho Mestu, ktoré má právo sa k nemu vyjadriť. Dopravca pri príprave Ročného finančného plánu použije metodiku výpočtu (vzorce), ktorá tvorí Prílohu č. 8. Mesto sa zaväzuje poskytovať Dopravcovi peňažné prostriedky predpokladanej úhrady za príslušný kalendárny rok vo výške celkového bežného transferu schváleného  mestským zastupiteľstvom mesta Považská Bystrica pre príslušný kalendárny rok (ďalej len „Bežný transfer"). Pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú inak, Mesto bude uhrádzať Dopravcovi finančné prostriedky podľa tohto bodu vo výške 1/12 Bežného transferu (ďalej len „Mesačná úhrada") za každý kalendárny mesiac, pričom Mesačná úhrada bude fakturovaná za dopravné služby poskytnuté za  predchádzajúci kalendárny mesiac. Ak mestské zastupiteľstvo mesta Považská Bystrica neschváli rozpočet na nasledujúci rozpočtový rok do 31. decembra príslušného kalendárneho roka (ďalej len „Rozpočtové provizórium"), určí sa výška Bežného transferu na základe rozpočtu Mesta za predchádzajúci rozpočtový rok v súlade s príslušnými ustanoveniami zákona č. 583/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách územnej samosprávy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

6. Mesačná úhrada bude zaplatená na základe faktúry, ktorú Dopravca vystaví najneskôr do 15-teho dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom boli dopravné služby poskytnuté. Lehota splatnosti faktúry bude 15 dní od jej doručenia Mestu. Povinnou prílohou faktúry budú výkazy podľa čl. VII ods. 1 Zmluvy.        

7. Mesačná úhrada sa považuje za uhradenú, ak je v lehote splatnosti pripísaná na bankový účet Dopravcu. Zmluvné strany sa dohodli, že Dopravca je oprávnený vyúčtovať Mestu zmluvnú pokutu vo výške 0,01% z dlžnej sumy za každý deň omeškania so splnením povinnosti uhradiť Mesačnú úhradu za vykonané dopravné výkony alebo akékoľvek iné peňažné plnenie podľa tejto Zmluvy.

8. Po ukončení kalendárneho roka vykoná Dopravca v súlade so Zákonom o cestnej doprave záverečné celkové ročné vyúčtovanie a najneskôr do 30. apríla nasledujúceho roku ho predloží Mestu. V prípade nedoplatku je Mesto povinné nedoplatok zaplatiť najneskôr do 30. júna nasledujúceho roku. V prípade preplatku je Dopravca povinný preplatok zaplatiť najneskôr do 15 dní po doručení záverečného celkového ročného vyúčtovania.

9. Zmluvné strany sa zaväzujú každoročne, najneskôr do 31. marca príslušného kalendárneho roka, vyhodnotiť a v prípade správnosti údajov si vzájomne odsúhlasiť skutočne Ekonomicky oprávnené náklady vynaložené Dopravcom, Výnosy z dopravných služieb dosiahnutých Dopravcom, ako aj výšku Úhrady za služby vo verejnom záujme za predchádzajúci kalendárny rok. 

10. Dopravca sa zaväzuje vykazovať všetky priame a nepriame náklady súvisiace s poskytovaním služieb vo verejnom záujme osobitne od nákladov ostatných činností (služieb). Obdobne Dopravca postupuje aj pri vykazovaní výnosov súvisiacich s poskytovaním služieb vo verejnom záujme, ktoré vykazuje osobitne od výnosov ostatných činností (služieb).

11. Finančné prostriedky poskytnuté z rozpočtu Mesta na zaplatenie Úhrady za služby vo verejnom záujme nesmú byt' použité na iný účel, než na plnenie záväzkov vzniknutých v súvislosti s plnením tejto Zmluvy.

12. Ak sa Zmluvné strany v priebehu platnosti a účinnosti Zmluvy dohodnú na zmenách dopravných služieb, spôsob zvýšenia, príp. zníženia Bežného transferu si Zmluvné strany dohodnú formou písomného dodatku k tejto Zmluve, vždy však v súlade s podmienkami a obmedzeniami uvedenými v ustanoveniach tejto Zmluvy. Akákoľvek takáto zmena musí byť účinná od 1. dňa kalendárneho mesiaca. V prípade jednostrannej zmeny v zmysle čl. III. ods. 5 počas príslušného roka sa pre tento rok výška Bežného transferu zmení iba v prípade, ak sa tak Zmluvné strany dohodnú formou dodatku k zmluve.   

13. V prípade ak Dopravca nevykonáva dopravné výkony, je Mesto oprávnené pozastaviť platbu Mesačných úhrad až do okamihu, keď Dopravca začne vykonávať dopravné výkony.

14. Pre potreby Výpočtu celkovej nákladovej ceny za 1 tarifný kilometer, Výpočtu jednotkového nákladu za ukazovateľ pohonné hmoty a Výpočtu  jednotkového nákladu za ukazovateľ priame mzdy a sociálne a zdravotné poistenie, sa použije Príloha č. 8


Článok VI.
Indexácia

1. Jednotková nákladová cena za 1 tarifný kilometer bude zo strany Dopravcu každý rok upravená cenovou indexáciou oficiálne stanovenou Štatistickým úradom Slovenskej republiky pre  rok predchádzajúci príslušnému kalendárnemu roku. 

2. Úprava bude realizovaná aktualizovaním jednotkových cien nákladov Dopravcu podľa typov autobusov a prepočtom ako vážený aritmetický priemer jednotkových cien prepočítaný podľa počtu plánovaných tarifných kilometrov nasadzovaných autobusov v súlade s Prílohou č. 9 - Záväzný nástroj na výpočet „Nákladovej ceny na 1 tarifný kilometer“ tejto Zmluvy a v súlade s Prílohou č. 10. - „Cenové indexy“ tejto Zmluvy. Vyplnené tabuľky Prílohy č. 9 - Záväzný nástroj na výpočet „Nákladovej ceny na 1 tarifný kilometer“(pre všetky typy autobusov + priemer) tejto Zmluvy je dopravca každoročne povinný na základe zverejnenia cenovej indexácie stanovenej Štatistickým úradom Slovenskej republiky pre príslušný rok predložiť Mestu, a to najneskôr do 30. júna daného roka.

3. Podrobný popis položiek a opis cenových indexov, pomocou ktorých bude upravená jednotková nákladová cena za 1 tarifný kilometer, je stanovená v prílohe č. 10 - Cenové indexy.  

4. Prvá aktualizácia jednotkovej nákladovej ceny za 1 tarifný kilometer a jednotkových cien podľa typov nasadzovaných autobusov bude realizovaná s účinnosťou od januára 2022. 

5. Nákladová cena na 1 tarifný kilometer podľa podmienok uvedených v tejto Zmluve bude upravená s účinnosťou od 1. januára roka nasledujúceho po roku zverejnenia cenovej indexácie formou dodatku k zmluve, ktorý Zmluvné strany uzatvoria najneskôr do 30. septembra daného roka. 



Článok VII.
Kontrola plnenia záväzku

1. Dopravca sa zaväzuje predkladať Mestu v písomnej a elektronickej forme vždy najneskôr do 15. dňa nasledujúceho mesiaca po uplynutí príslušného obdobia: 
a) výkaz o priamych tržbách podľa vzoru v prílohe č. 12, rozčlenený aj podľa jednotlivých autobusov MAD (Príloha č. 12 - Výkaz o priamych tržbách),
b) počet skutočne ubehnutých tarifných kilometrov za predchádzajúci kalendárny mesiac v členení podľa typov autobusov a EČV autobusov (Príloha č. 13 - Mesačný výkaz nasadzovaných autobusov),
c) mesačný výkaz výkonov, výnosov a strát zo zliav podľa jednotlivých liniek (Príloha č. 14),
d) Výkaz mesačného predbežného vyúčtovania podľa prílohy č. 15,
e) zoznam a polohu zastávok, a to elektronicky vo formáte .xls, pričom názvy zastávok musia byť jednoznačné a musia byť totožné pre palubné počítače, cestovné poriadky a súvisiace súbory a dokumenty. 

2. Mesto je oprávnené na základe podkladov predložených podľa predchádzajúceho bodu vykonať mesačnú (priebežnú) kontrolu plnenia záväzkov a to najneskôr do 25. dňa nasledujúceho mesiaca. Pri kontrole má Mesto právo nahliadnuť do príslušnej prvotnej účtovnej evidencie Dopravcu a vykonávať kontrolu na jednotlivých linkách MAD v rozsahu a spôsobom, ktorý je podstatný pre posúdenie plnenia tejto Zmluvy a jej záväzkov; za účelom riadneho vykonania kontroly je Dopravca povinný poskytnúť Mestu potrebnú dokumentáciu, a to tak, že túto predloží v sídle Mesta. Okrem mesačnej (priebežnej) kontroly je Mesto oprávnené vykonať kedykoľvek jedenkrát ročne kontrolu plnenia záväzkov.

3. Po vykonaní kontroly Mesto vyhotoví zápisnicu o vykonanej kontrole a v prípade zistených nedostatkov písomnou formou požiada Dopravcu o ich bezodkladné odstránenie.

4. Dopravca je povinný viesť evidenciu nákladov a výnosov z plnenia záväzku oddelene od evidencie nákladov a výnosov z ostatných poskytovaných dopravných služieb. Účtom, na ktorý budú zasielané finančné prostriedky z rozpočtu Mesta, je SK_______________________.

5. Dopravca je povinný najneskôr do 15. marca nasledujúceho roku preukázať Mestu vo forme písomného potvrdenia príslušného orgánu splnenie si povinností za predchádzajúci rok vyplývajúcich mu zo zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v platnom znení, odvodových povinností vyplývajúcich zo zákona č. 581/2004 z. z. o zdravotných poisťovniach, dohľade nad zdravotnou starostlivosťou a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení, zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v platnom znení a zákona č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení.

6. Mesto má právo kontrolovať výšku nákladových položiek Dopravcu a navrhovať Dopravcovi ich výšku. Za týmto účelom je Mesto oprávnené požadovať, a Dopravca povinný poskytnúť, všetky informácie potrebné na uskutočnenie kontroly. V prípade rozporu pri preukázaní opodstatnenosti nákladových položiek sa Zmluvné strany zaväzujú prednostne riešiť vzniknutý spor vzájomným rokovaním a pokiaľ nedôjde k dohode rokovaním, výšku spornej nákladovej položky určí nezávislý audítor alebo audítorská spoločnosť zapísaná v zozname audítorov alebo audítorských spoločností vedenom Slovenskou komorou audítorov a súčasne má oprávnenie na poskytovanie audítorských služieb. Mesto má právo na výkon kontroly platných cestovných lístkov u cestujúcich prepravovaných v rámci dopravných výkonov dohodnutých v tejto Zmluve.

7. Mesto je ďalej oprávnené kontrolovať správnosť údajov poskytnutých Dopravcom na základe ktorých bola vyčíslená preukázateľná celková strata a tiež parciálne straty na jednotlivých linkových spojoch, vzniknuté z titulu z poskytovania zliav z cestovného a zabezpečenia obslužnosti územia Mesta pri výkone dopravných služieb Dopravcu podľa tejto Zmluvy a jej prípadných dodatkov. Preukázanou stratou sa na účely tejto zmluvy rozumie suma, ktorá tvorí rozdiel medzi ekonomicky oprávnenými nákladmi vynaloženými Dopravcom na splnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy, vrátane primeraného zisku, a tržbami a ďalšími výnosmi, dosiahnutými plnením povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy

8. V prípade, ak kontrola Mesta zistí, že dopravca použije poskytnuté finančné prostriedky z rozpočtu Mesta v rozpore s touto zmluvou, je Dopravca povinný tieto vrátiť na účet Mesta a zároveň zaplatiť penále vo výške 0,1% z neoprávnene použitej sumy za každý aj začatý deň neoprávneného použitia finančných prostriedkov, v súlade s ustanovením § 31 zákona NR SR č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení.



Článok VIII.
Sankcie

1. Ak Dopravca nezačne poskytovať služby vo verejnom záujme v dobe stanovenej v tejto zmluve, vznikne Mestu právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 6.000,- EUR za každý deň omeškania.

2. Za každý výpadok na linke MAD v trvaní aspoň 4 hodiny (vynechanie spoja) z dôvodov na strane Dopravcu vznikne Mestu právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 600,- EUR. 

3. Za každé nevydanie cestového lístka z dôvodov na strane Dopravcu vznikne Mestu právo na zaplatene zmluvnej pokuty vo výške 60,- EUR. 

4. Za každé nedodržanie maximálneho priemerného veku vozidlového parku Dopravcu a/alebo maximálneho veku vozidla vznikne Mestu právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 1.000,- EUR za každé jednotlivé prekročenie o 1 mesiac maximálneho veku vozidla alebo maximálneho priemerného veku vozidlového parku, a to za každý začatý mesiac trvania tohto prekročenia.

5. Za každé nedodržanie 100 % podielu vozidiel vybavených Wifi pripojením voči celkovému počtu vozidiel Dopravcu vznikne Mestu za každé vozidlo bez Wifi pripojenia právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 1.000,- EUR, a to za každý začatý mesiac trvania tohto nedodržania.

6. Za každé nedodržanie 100 % podielu vozidiel vybavených systémom GPS za celú dobu poskytovania predmetu Zmluvy vznikne Mestu za každé vozidlo bez systému GPS právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 2.000,- EUR, a to za každý začatý mesiac trvania tohto nedodržania.

7. V prípade porušenia predpisov v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, požiarnej ochrany a ochrany životného prostredia, vrátane povinností na úseku nakladania s odpadmi a povinností vykonávať predmet tejto zmluvy odborne spôsobilými osobami, je Dopravca povinný zaplatiť Mestu zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- EUR za každý jednotlivý prípad porušenia. 

8. V prípade porušenia ktorejkoľvek z povinností Dopravcu týkajúcej sa subdodávateľov alebo ich zmeny (napr. včasné neoznámenie zmeny subdodávateľa), má objednávateľ právo odstúpiť od tejto zmluvy a má nárok na zmluvnú pokutu vo výške 1000,00 € za každé porušenie ktorejkoľvek z vyššie uvedených povinností, a to aj opakovane.


9. V prípade porušenia inej povinnosti Dopravcu je Dopravca povinný zaplatiť Mestu zmluvnú pokutu vo výške 2 % z celkovej výšky Mesačnej úhrady za každé jednotlivé porušenie povinnosti.

10. Mesto  uloží v súlade s § 48 ods. 2 Zákona o cestnej doprave pokutu od 500 eur do 10 000 eur Dopravcovi — prevádzkovateľmi pravidelnej dopravy, ktorý

a) nevedie účtovníctvo o nákladoch a príjmoch z plnenia záväzku oddelene od ostatného podnikového účtovníctva.
b) poskytol Mestu neúplné alebo nepravdivé údaje o nákladoch a príjmoch z plnenia záväzku, o metóde ich výpočtu alebo o rozsahu plnenia záväzku počas platnosti tejto Zmluvy s cieľom získať príspevok,
c) použil príspevok na iný účel alebo iným spôsobom, než bolo dohodnuté v tejto Zmluve,
d) použil na plnenie záväzku vykonávajúceho dopravcu alebo subdodávateľa, hoci to nebolo dohodnuté v Zmluve ani dodatočne povolené Objednávateľom.

11. Právo Mesta na náhradu škody voči Dopravcovi nie je ustanoveniami o zmluvnej pokute dotknuté. Splatnosť zmluvných pokút Mesta voči Dopravcovi nastáva dňom ich zúčtovania, pričom zúčtovanie všetkých zmluvných pokút voči Dopravcovi za porušenia Zmluvy v kontrolovanom kalendárnom roku bude vykonané najneskôr do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roku za príslušný kalendárny rok. Mesto je oprávnené jednostranne započítať nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty s nárokom Dopravcu na zaplatenie Mesačnej úhrady podľa tejto zmluvy.

12. Právo na zaplatenie zmluvnej pokuty nevzniká, ak porušenie/nesplnenie právnej povinnosti bolo spôsobené z dôvodov vyššej moci (vis maior) alebo poruchy vozidla počas prevádzky s výnimkou poruchy zavinenej porušením povinností Dopravcu. 


Článok IX.
Osobitné ustanovenia

1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne sa informovať o všetkých právne významných skutočnostiach, ktoré môžu mať významný vplyv na plnenie povinností určených touto zmluvou, ako aj pre realizáciu predmetu zmluvy. 

2. Doručovanie. Pokiaľ v tejto zmluve nie je uvedené inak, všetky oznámenia alebo iná komunikácia podľa alebo v súvislosti s touto zmluvou (ďalej len ,,oznámenie“) musí byť vyhotovená písomne a doručovaná druhej Zmluvnej strane prostredníctvom univerzálneho poštového doručovateľa, elektronickou poštou alebo osobne na korešpondenčné údaje Zmluvných strán uvedené v záhlaví tejto zmluvy. Za deň alebo čas doručenia oznámenia sa považuje: 
a) ak sa doručuje prostredníctvom univerzálneho poštového doručovateľa, deň prevzatia zásielky obsahujúcej oznámenie prijímajúcou Zmluvnou stranou. Oznámenie sa považuje za doručené prijímajúcej Zmluvnej strane aj okamihom vrátenia zásielky odosielajúcej Zmluvnej strane z dôvodu ,,adresát neznámy“, ,,zásielka neprevzatá v odbernej lehote“, ,,adresát nezastihnutý“, ,,adresát požiadal o doposielanie“, alebo z akéhokoľvek iného dôvodu, 
b) ak sa doručuje elektronickou poštou, deň alebo čas, kedy bolo odosielajúcej Zmluvnej strane doručené elektronické potvrdenie o doručení e-mailovej správy obsahujúcej oznámenie prijímajúcou Zmluvnou stranou; 
c) ak sa doručuje osobne, deň alebo čas prijatia oznámenia prijímajúcou Zmluvnou stranou. 

3. Všetky oznámenia podľa tejto zmluvy sa uskutočnia v slovenskom jazyku. Dopravca je povinný písomne oznamovať Mestu každú zmenu jeho identifikačných údajov uvedených v záhlaví tejto zmluvy, a to v lehote najneskôr 5 dní odo dňa, kedy nastala zmena niektorého z týchto údajov. V prípade, že si Dopravca povinnosť podľa tohto odseku zmluvy nesplní, alebo sa dostane do omeškania s jej splnením v čase, kedy mu Mesto  zašle oznámenie podľa tejto zmluvy, Dopravca v celom rozsahu zodpovedá za to, že sa neoboznámil s obsahom oznámenia odosielaného Mestom podľa tejto zmluvy a za to, že nastali účinky náhradného doručenia podľa tejto zmluvy, t. j. najmä za to, že nastali právne účinky doručovaného oznámenia.

4. Rozhodné právo. Zmluvné vzťahy vyplývajúce zo zmluvy sa riadia v častiach neupravených touto zmluvou príslušnými ustanoveniami platných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

5. Riešenie sporov vzájomnou dohodou. V prípade akýchkoľvek sporov, ktoré vzniknú v budúcnosti medzi Zmluvnými stranami alebo vo vzťahu k tretím osobám pri plnení tejto zmluvy, sa Zmluvné strany zaväzujú riešiť ich prednostne vo vzájomnej súčinnosti a vzájomným rokovaním za účelom dosiahnutia zmieru v spornej otázke. 

6. Riešenie sporov súdnou cestou. Akýkoľvek spor, ktorý vznikne medzi Zmluvnými stranami, ktorý sa nepodarí vyriešiť vzájomnou dohodou, bude predložený na rozhodnutie príslušnému súdu so sídlom v Slovenskej republike. 

7. Vylúčenie vzdania sa práva. Žiadny odkaz v tejto zmluve na akékoľvek konkrétne právo alebo opravný prostriedok nezabráni, aby Zmluvné strany uplatnili akékoľvek iné právo alebo akýkoľvek iný opravný prostriedok alebo aby vykonávali akúkoľvek činnosť, na ktorú môže byť Zmluvná strana podľa okolností inak oprávnená zo zákona. Ak Zmluvná strana nebude striktne vymáhať ustanovenia zmluvy, nebude sa to považovať za vzdanie sa akéhokoľvek zodpovedajúceho porušenia alebo záväzku alebo akéhokoľvek následného porušenia takéhoto záväzku. 

8. Postúpenie práv. Dopravca nie je oprávnený práva a povinnosti z tejto zmluvy postúpiť bez predchádzajúceho písomného súhlasu Mesta na tretiu osobu. 

9. Vylúčenie započítania. Pokiaľ nie je v tejto zmluve výslovne uvedené inak, Dopravca nesmie započítať žiadnu zo svojich pohľadávok proti žiadnej z pohľadávok, ktoré má podľa tejto zmluvy voči nemu Mesto. 

10. Právne zastúpenie. Zmluvné strany potvrdzujú, že pred uzatvorením zmluvy mali možnosť objednať si právneho zástupcu. Každá zo Zmluvných strán znáša v súvislosti s rokovaním alebo podpisom zmluvy svoje vlastné náklady (vrátane nákladov na právneho zástupcu). 

11. Jazyk zmluvy. Táto zmluva je vyhotovená v slovenskom jazyku. V prípade rozporov medzi slovenskou verziou a akýmkoľvek prekladom do akéhokoľvek iného jazyka, bude rozhodná slovenská verzia.

12. Rovnopisy. Táto zmluva je vyhotovená v počte šesť rovnopisov, pričom každý z nich sa považuje za originál a všetky takéto originály tvoria jednu a tú istú zmluvu. Každá zo Zmluvných strán obdrží po tri rovnopisy. 

13. Oddeliteľnosť. V prípade, že ktorékoľvek z ustanovení zmluvy bude súdom alebo príslušným štátnym orgánom z akéhokoľvek dôvodu vyhlásené za neúčinné, neplatné alebo nevymáhateľné, alebo stratí účinnosť, platnosť a/alebo prestane byť vymáhateľné z iného dôvodu, Zmluvné strany sa zaväzujú odstrániť dodatkom takúto chybu, a to tak, aby bol zmysel zmluvy naplnený. 

14. Pretrvávajúce záväzky. Záväzky Zmluvných strán, ktoré vzhľadom na svoju povahu majú pretrvať aj po skončení platnosti zmluvy nezanikajú a budú i naďalej platné a účinné v plnom rozsahu. Bez obmedzenia všeobecnej povahy vyššie uvedeného nezanikajú nároky na zaplatenie prípadných zmluvných pokút a nároky na náhradu škody a ustanovenia o spôsobe doručovania oznámení medzi Zmluvnými stranami, o rozhodnom práve, alebo o spôsobe riešenia sporov, ktoré vzniknú Zmluvným stranám podľa zmluvy.

15. Zmeny zmluvy. Pokiaľ nie je touto zmluvou dohodnuté inak, akékoľvek zmeny zmluvy možno vykonať výlučne formou písomného očíslovaného dodatku, ktorý bude vyhotovený v rovnakom počte rovnopisov ako zmluva a podpísaný oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán. To sa nevzťahuje na zmeny podľa článku III. bod 5.


Článok X. 
Zánik zmluvy

1. Ak ďalej nie je uvedené inak, právny vzťah založený touto zmluvou zaniká uplynutím dohodnutej doby. Zmluvu je možné vždy ukončiť aj na základe písomnej dohody oboch Zmluvných strán. 

2. Zmluvu je možné vypovedať i bez uvedenia dôvodu vo výpovednej dobe 9 mesiacov. Začína plynúť od prvého dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca po jej doručení druhej Zmluvnej strane. 

3. Od zmluvy možno odstúpiť len v prípadoch ustanovených v tejto zmluve. Odstúpením od zmluvy zmluva zaniká dňom doručenia odstúpenia druhej Zmluvnej strane; Zmluvná strana, ktorá odstupuje od zmluvy, je však oprávnená určiť aj neskorší deň, v ktorom nastanú účinky odstúpenia, nie však neskôr ako 30 dní odo dňa doručenia odstúpenia druhej Zmluvnej strane. 

4. Dopravca je oprávnený odstúpiť od zmluvy v nasledovných prípadoch: 
a) Mesto je v omeškaní s úhradou Mesačnej úhrady podľa tejto zmluvy o viac ako 90 dní,
b) Mesto bez písomnej dohody s Dopravcom zníži objem dopravných výkonov vyjadrený v počte kilometrov na obdobie jedného kalendárneho roka viac, ako je Zmluvnými stranami dohodnuté v tejto zmluve,
c) ak sa rozhodlo o vstupe Mesta do nútenej správy.

5. Mesto je oprávnené odstúpiť od zmluvy 
a) ak Dopravca v priebehu kalendárneho mesiaca zavinene vynechal spoje v rozsahu vyššom ako 5 % z celkového počtu spojov, pričom Mesto je povinné toto porušenie preukázať, 
b) ak Dopravca porušuje Tarifný poriadok,
c) ak Dopravca podal návrh na reštrukturalizáciu, 
d) ak na majetok Dopravcu bol vyhlásený konkurz alebo bol návrh na vyhlásenie konkurzu zamietnutý pre nedostatok majetku, 
e) ak Dopravca vstúpil do likvidácie, 
f) ak je Mesto dlhodobo platobne neschopné.

6. V prípade úmyslu odstúpiť od zmluvy v dôsledku porušenia právnej povinnosti upravenej v tejto zmluve je oprávnená zmluvná strana povinná pred odstúpením od zmluvy najskôr písomne upozorniť druhú zmluvnú stranu na porušenie zmluvy (neplatí v prípade v zmysle ods. 5 písm. f) so stanovením dodatočnej lehoty, najmenej 30 dní na vykonanie nápravy. Oprávnená zmluvná strana môže v uvedených prípadoch odstúpiť od zmluvy až po márnom uplynutí dodatočnej lehoty.     


Článok XI.
Záverečné ustanovenia

1. Na právne vzťahy, ktoré nie sú upravené v tejto zmluve, sa použijú ustanovenia Obchodného zákonníka a ďalších právnych predpisov, ktoré sa vzťahujú na predmet zmluvy. 

2. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňa ... za podmienky jej predchádzajúceho zverejnenia na webovom sídle Mesta. 

3. Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy sú jej prílohy podľa Zoznamu príloh. 

4. Táto zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch, pričom každá Zmluvná strana dostane po tri rovnopisy. 

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú oprávnené uzatvoriť túto zmluvu, zmluvné prejavy sú im dostatočne zrozumiteľné a určité, ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená a právny úkon je urobený v predpísanej forme, vážne a nie v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok. Na dôkaz vyššie uvedeného Zmluvné strany podpísali túto zmluvu. 
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